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הַדָּבָר1֙
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֣
која

הָיָה֣
дође
H1961

ל־ אֶֽ
ка
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Јеремији
H3414

מֵאֵ֥ת
од
H0854

יְהוָה֖
Господа
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

Reč koja dođe Jeremiji od Gospoda govoreći:

שִׁמְע֕ו2ּ
Чујте
H8085

אֶת־
[ове]
H0853

י דִּבְרֵ֖
речи
H1697

ית הַבְּרִ֣
завета
H1285

הַזֹּ֑את
овога
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
и–говорите–их
H1696

אֶל־
ка
H0413

אִ֣ישׁ
људима
H0376

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

וְעַל־
и–према

י יֹשְׁבֵ֖
становницима
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
јерусалимским.
H3389

Slušajte reči ovog zaveta, i kazujte ljudima Judinim i stanovnicima jerusalimskim.

וְאָמַרְת3ָּ֣
И–реци
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израилов:
H3478

אָר֣וּר
проклет
H0779

ישׁ הָאִ֔
човек
H0376

אֲשֶׁר֙
који

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יִשְׁמַ֔
послуша
H8085

אֶת־
[ове]
H0853

י דִּבְרֵ֖
речи
H1697

ית הַבְּרִ֥
завета
H1285

את׃ הַזֹּֽ
овога,
H2063

I reci im: Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Proklet da je ko ne posluša reči ovog zaveta,

ר4 אֲשֶׁ֣
који

יתִי צִוִּ֣
заповједих
H6680

אֶת־
[га]
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
оцима–вашим
H0001

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
када–изведох
H3318

אוֹתָ֣ם
њих
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
из–земље
H0776

מִצְרַיִם֩
мисирске,
H4714

מִכּ֨וּר
из–пећи
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
гвоздене,
H1270

ר לֵאמֹ֗
говорећи:
H0559

שִׁמְע֤וּ
слушајте
H8085

֙ בְקוֹלִי
глас–мој

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
и–чините

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ל כְּכֹ֥
према–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

אֲצַוֶּ֖ה
заповедим
H6680

אֶתְכֶם֑
вама,
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
и–бићете
H1961

֙ לִי
ми

ם לְעָ֔
за–народ,

י וְאָנֹ֣כִ֔
а–ја
H0595

אֶהְיֶה֥
бићу
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים׃ לֵאלֹהִֽ
за–Бога.
H0430

koji zapovedih ocima vašim kad ih izvedoh iz zemlje misirske, iz peći gvozdene, govoreći: Slušajte glas moj i 
tvorite ovo sve kako vam zapovedam, pa ćete mi biti narod i ja ću vam biti Bog,

5֩ לְמַעַן
Да–бих
H4616

ים הָקִ֨
испунио

אֶת־
[ту]
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
заклетву
H7621

אֲשֶׁר־
којом

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
заклех–се
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
оцима–вашим
H0001

לָתֵ֤ת
да–дам
H5414

לָהֶם֙
њима
H1992

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

זָבַ֥ת
која–тече
H2100

חָלָב֛
млеком
H2461

וּדְבַ֖שׁ
и–медом,
H1706

כַּיּ֣וֹם
као–овај
H3117

הַזֶּ֑ה
дан.
H2088

עַן וָאַ֥
И–одговорих

וָאֹמַ֖ר
и–рекох:
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
Амин,
H0543

יְהוָֽה׃
Господе!
H3068

ס
¶

da bih ispunio zakletvu kojom se zakleh ocima vašim da ću im dati zemlju u kojoj teče mleko i med, kako se vidi 
danas. A ja odgovorih i rekoh: Amin, Gospode.
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וַיֹּ֤אמֶר6
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

י אֵלַ֔
мени:
H0413

א קְרָ֨
Прогласи
H7121

אֶת־
[ове]
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
речи
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
ове
H0428

בְּעָרֵ֣י
у–градовима

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
и–по–улицама
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
јерусалимским
H3389

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

שִׁמְע֗וּ
слушајте
H8085

אֶת־
[ове]
H0853

֙ דִּבְרֵי
речи
H1697

ית הַבְּרִ֣
завета
H1285

את הַזֹּ֔
овога
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–вршите

ם׃ אוֹתָֽ
их.
H0853

Po tom reče mi Gospod: Kazuj sve ove reči po gradovima Judinim i po ulicama jerusalimskim govoreći: Slušajte 
reči ovog zaveta, i izvršujte ih.

7֩ כִּי
Јер

ד הָעֵ֨
свједочећи

תִי הַעִדֹ֜
свједочих

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
оцима–вашим
H0001

בְּיוֹם֩
у–дан
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
када–изведох
H5927

ם אוֹתָ֜
их
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
из–земље
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирске
H4714

וְעַד־
и–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
овога,
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
рано–устајући
H7925

וְהָעֵ֖ד
и–свједочећи

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

שִׁמְע֖וּ
слушајте
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
глас–мој.

Jer tvrdo zasvedočavah ocima vašim od kad ih izvedoh iz zemlje misirske do danas, zarana jednako govoreći: 
Slušajte glas moj.

א8 ֹ֤ וְל
Али–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
послушаше
H8085

א־ ֹֽ וְל
нити
H3808

הִטּ֣וּ
приклонише
H5186

אֶת־
[своје]
H0853

אָזְנָ֔ם
ухо,
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
него–ходаху
H3212

ישׁ אִ֕
сваки
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
по–тврдокорности
H8307

ם לִבָּ֣
срца

הָרָ֑ע
свога–злога;

יא וָאָבִ֨
и–донесох
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
на–њих

ת־ אֶֽ
[све]
H0853

כָּל־
све
H3605

י דִּבְרֵ֧
речи
H1697

הַבְּרִית־
завета
H1285

הַזֹּ֛את
овога
H2063

אֲשֶׁר־
који

יתִי צִוִּ֥
заповједих
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
да–врше,

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

עָשֽׂוּ׃
учинише.

ס
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Ali ne poslušaše i ne prignuše uha svog, nego hodiše svaki za mislima zlog srca svog; za to pustih na njih sve reči 
ovog zaveta, koji zapovedih da vrše, a oni ne vršiše.

וַיֹּ֥אמֶר9
И–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֵלָי֑
мени:
H0413

מְצָא־ נִֽ
Нађена–је
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
завера
H7195

בְּאִ֣ישׁ
међу–људима
H0376

ה יְהוּדָ֔
Јудиним
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
и–међу–становницима
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
јерусалимским.
H3389

Tada mi reče Gospod: Buna je među ljudima Judinim i stanovnicima jerusalimskim.

10֩ בוּ שָׁ֩
Вратише–се
H7725

עַל־
на

עֲוֹנֹ֨ת
безакоња
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
отаца
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
првих
H7223

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ אֲנוּ מֵֽ
одбише
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
да–слушају
H8085

אֶת־
[моје]
H0853

י דְּבָרַ֔
речи,
H1697

וְהֵמָּ֣ה
и–они
H1992

הָלְכ֗וּ
пођоше
H1980

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другим
H0312

לְעָבְדָ֑ם
да–им–служе;
H5647

הֵפֵ֤רוּ
раскинуше

ית־ בֵֽ
дом

֙ יִשְׂרָאֵל
Израилов
H3478

וּבֵי֣ת
и–дом

ה יְהוּדָ֔
Јудин
H3063

אֶת־
[мој]
H0853

י בְּרִיתִ֕
завет
H1285

ר אֲשֶׁ֥
који

תִּי כָּרַ֖
склопих
H3772

אֶת־
са
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
оцима–њиховим.
H0001
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Vratili su se na bezakonja starih svojih, koji ne hteše slušati moje reči, i idu za drugim bogovima, te im služe; dom 
Izrailjev i dom Judin pokvariše zavet moj, koji učinih s ocima njihovim.

ן11 לָכֵ֗
Зато

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ:
H3068

י הִנְנִ֨
ево
H2009

יא מֵבִ֤
доносим
H0935

אֲלֵיהֶם֙
на–њих
H0413

ה רָעָ֔
зло

ר אֲשֶׁ֥
од–кога

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יוּכְל֖וּ
могу
H3201

לָצֵא֣ת
да–побегну;
H3318

נָּה מִמֶּ֑
од–њега;

וְזָעֲק֣וּ
и–завапити
H2199

י אֵלַ֔
ка–мени,
H0413

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
услишим
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
их.
H0413

Zato ovako veli Gospod: Evo, ja ću pustiti na njih zlo, iz kog neće moći izaći, i vapiće k meni, ali ih neću uslišiti.

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
И–поћи–ће
H1980

עָרֵ֣י
градови

ה יְהוּדָ֗
Јудини
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
и–становници
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
јерусалимски
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
и–завапити
H2199

אֶל־
ка
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
боговима
H0430

ר אֲשֶׁ֛
којима

הֵ֥ם
они
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
каде

לָהֶם֑
им;

עַ וְהוֹשֵׁ֛
али–спасти
H3467

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
спасиће
H3467

לָהֶ֖ם
их

בְּעֵ֥ת
у–време
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
невоље–њихове.

Tada će gradovi Judini i stanovnici jerusalimski ići i vapiti k bogovima kojima kade, ali im neće pomoći u nevolji 
njihovoj.

כִּ֚י13
Јер

ר מִסְפַּ֣
колико–је
H4557

יךָ עָרֶ֔
градова–твојих

הָי֥וּ
толико–је
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
богова–твојих,
H0430

יְהוּדָ֑ה
Јудо;
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
и–колико–је
H4557

חֻצ֣וֹת
улица
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
јерусалимских
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
постависте

מִזְבְּחוֹת֙
жртвеника
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
срамоти,
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
жртвеника
H4196

ר לְקַטֵּ֥
за–кађење

עַל׃ לַבָּֽ
Валу.

ס
¶

Jer imaš bogova, Juda, koliko gradova, i koliko ima ulica u Jerusalimu, toliko podigoste oltara sramotnih, oltara da 
kadite Valu.

ה14 וְאַתָּ֗
А–ти

אַל־
не
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
моли–се
H6419

בְּעַד־
за
H1157

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

וְאַל־
и–не
H0408

א תִּשָּׂ֥
подижи
H5375

ם בַעֲדָ֖
за–њих
H1157

רִנָּ֣ה
вапај
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
ни–молитву,
H8605

י כִּ֣
јер

אֵינֶנִּ֣י
не
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
слушам
H8085

בְּעֵת֛
у–време
H6256

קָרְאָ֥ם
када–вапе
H7121

אֵלַ֖י
ка–мени
H0413

בְּעַ֥ד
због
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
невоље–своје.

ס
¶

Ti se dakle ne moli za taj narod, i ne podiži vike ni molbe za njih, jer ih neću uslišiti kad zavape k meni u nevolji 
svojoj.

מֶה15֣
Шта
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
миљенику–моме

י בְּבֵיתִ֗
у–дому–моме,

עֲשׂוֹתָ֤הּ
да–чини

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
лукавства
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
са–многима?

וּבְשַׂר־
И–месо
H1320

דֶשׁ קֹ֖
свето
H6944

יַעַבְר֣וּ
отклониће–се

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
од–тебе;

י כִּ֥
јер

כִי רָעָתֵ֖
кад–чиниш–зло,

ז אָ֥
тада

תַּעֲלֹֽזִי׃
се–радујеш.
H5937

Šta će mili moj u domu mom, kad čini grdilo s mnogima, i sveto meso otide od tebe, i veseliš se kad zlo činiš?

זַיִ֤ת16
Маслина
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
зелена,

יְפֵה֣
лепа
H3303

פְרִי־
плода
H6529

אַר תֹ֔
и–облика
H8389

א קָרָ֥
назвао–је
H7121

יְהוָה֖
Господ
H3068

שְׁמֵךְ֑
име–твоје;
H8034

׀לְק֣וֹל 
уз–глас

ה הֲמוּלָּ֣
буке
H1999

ה גְדֹלָ֗
велике

ית הִצִּ֥
запалио–је
H3341

אֵשׁ֙
огањ
H0784

יהָ עָלֶ֔
на–њој,

וְרָע֖וּ
и–сломише–се

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
гране–њене.
H1808
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Gospod te nazva maslinom zelenom, lepom radi dobrog roda; ali s hukom velikog vetra raspali oganj oko nje, i 
grane joj se polomiše.

וַיהוָה17֤
А–Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

הַנּוֹטֵעַ֣
који–те–посади,
H5193

ךְ אוֹתָ֔
тебе
H0853

ר דִּבֶּ֥
изрече
H1696

עָלַ֖יִךְ
над–тобом

רָעָה֑
зло,

גְלַל בִּ֠
због
H1558

ת רָעַ֨
злодела

ית־ בֵּֽ
дома

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиловог
H3478

וּבֵי֣ת
и–дома

ה יְהוּדָ֗
Јудиног
H3063

ר אֲשֶׁ֨
које

עָשׂ֥וּ
починише

לָהֶ֛ם
себи
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
да–ме–разгњеве
H3707

ר לְקַטֵּ֥
кадећи

עַל׃ לַבָּֽ
Валу.

ס
¶

Jer Gospod nad vojskama, koji te je posadio, izreče zlo po te, za zloću doma Izrailjevog i doma Judinog, koju činiše 
među sobom da bi me razgnevili kadeći Valu.

וַֽיהוָה18֥
А–Господ
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
обавести–ме
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
и–сазнах;
H3045

ז אָ֖
тада

נִי הִרְאִיתַ֥
показа–ми
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
дела–њихова.
H4611

Gospod mi objavi, te znam; Ti mi pokaza dela njihova.

י19 וַאֲנִ֕
А–ја
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
као–јагње
H3532

אַלּ֖וּף
питомо

יוּבַל֣
вођено
H2986

לִטְב֑וֹחַ
на–клање;
H2873

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

עְתִּי יָדַ֜
знађах
H3045

י־ כִּֽ
да

׀עָלַי֣ 
против–мене

חָשְׁב֣וּ
сноваше
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
планове:
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
уништимо
H7843

עֵץ֤
дрво
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
са–плодом–његовим
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
и–искоренимо–га
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

ים חַיִּ֔
живих,

וּשְׁמ֖וֹ
и–име–његово
H8034

א־ ֹֽ ל
нека–не
H3808

יִזָּכֵ֥ר
буде–спомињано
H2142

עֽוֹד׃
више.
H5750

A ja bejah kao jagnje i tele koje se vodi na klanje, jer ne znah da se dogovaraju na me: Oborimo drvo s rodom 
njegovim, i istrebimo ga iz zemlje živih, da mu se ime ne spominje više.

וַֽיהוָה20֤
Али–Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

שֹׁפֵט֣
судија–је
H8199

דֶק צֶ֔
праведан,
H6664

ן בֹּחֵ֥
који–испитује
H0974

כְּלָי֖וֹת
бубреге
H3629

וָלֵב֑
и–срце;

אֶרְאֶ֤ה
видећу
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
освету–твоју
H5360

ם מֵהֶ֔
над–њима,
H1992

י כִּ֥
јер

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

יתִי גִּלִּ֥
поверих
H1540

אֶת־
[своју]
H0853

י׃ רִיבִֽ
парницу.
H7379

ס
¶

Ali, Gospode nad vojskama, Sudijo pravedni, koji ispituješ bubrege i srce, daj da vidim osvetu Tvoju na njima, jer 
Tebi kazah parbu svoju.

ן21 לָכֵ֗
Зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

עַל־
о

י אַנְשֵׁ֣
људима
H0376

עֲנָת֔וֹת
из–Анатота,
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
који–траже
H1245

ת־ אֶֽ
[твој]
H0853

נַפְשְׁךָ֖
живот
H5315

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִנָּבֵא֙
пророкуј
H5012

ם בְּשֵׁ֣
у–име
H8034

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תָמ֖וּת
умри
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
од–руке–наше.
H3027

ס
¶

Zato ovako veli Gospod za Anatoćane, koji traže dušu tvoju govoreći: Ne prorokuj u ime Gospodnje, da ne 
pogineš od naših ruku;
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ן22 לָכֵ֗
Зато

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама:

הִנְנִ֥י
Ево,
H2009

ד פֹקֵ֖
походићу

עֲלֵיהֶם֑
их;

חוּרִים֙ הַבַּֽ
младићи
H0970

יָמֻת֣וּ
погинуће
H4191

רֶב בַחֶ֔
од–мача,
H2719

בְּנֵיהֶם֙
синови–њихови

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
и–кћери–њихове
H1323

תוּ יָמֻ֖
умреће
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
од–глади.
H7458

zato ovako veli Gospod nad vojskama: Evo, ja ću ih pohoditi; mladići će njihovi izginuti od mača, sinovi njihovi i 
kćeri njihove izginuće od gladi.

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
И–остатка
H7611

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
биће
H1961

לָהֶם֑
им;

י־ כִּֽ
јер

יא אָבִ֥
донесох
H0935

רָעָה֛
зло

אֶל־
на
H0413

י אַנְשֵׁ֥
људе
H0376

עֲנָת֖וֹת
из–Анатота,
H6068

שְׁנַת֥
годину
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
похођења–њиховог.
H6486

ס
¶

I neće biti od njih ostatka; jer ću pustiti zlo na Anatoćane kad ih pohodim.
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